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Merta cTaTTi — BU3HAYUTH CYTHICTH MOHSTTS «IUCKyPCHBHI MapKep» Ta 3AIHCHUTH KOMIUIEKCHHH aHai3 IXHiX QyHKIIHHUX 0C00-
JIMBOCTEH B aHIIHCHKIN Ta yKpaTHCHKIX MOBaX.
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PesyabTaTn. Y cTarTi OKpecieHO BapiaTMBHICTh MIiIXOAIB JO BU3HAYEHHS MOHSTTS «IMCKYPCHBHI Mapkepw». Y Impoueci aHai-
3y BHOKPEMJICHO YOTHPH HalpsIMH JOCII/UKEHb: MparMaTWdHUH, KOTHITHBHUH, coherence-based Ta ¢yHKUiitHMHA, pO3MIsSHYTO Hali-
OlmpIn mommpeHi AediHilii, 3aIpOMOHOBaH] BITYM3HIHUMHU i 3apyObKHUMH BYeHHUMH. baszyrounchk Ha iXHIX AediHILIAX Ta aHami3i
MPaKTHYHOTO MaTepiaiy, y CTaTTi MPOMOHYEThCS BIACHE TIYMA4eHHS I[bOT0 MOHATTS. Xodya KuUTbKicTh JIM B aHDIiiChKIN Ta yKpaiH-
CBKilf MOBaX CYTT€BO BiIpI3HAETHCS, IM IpUTaMaHHi ¥ critbHI pucH. Tak, 3a cBoero THnoorielo JIM MoAinsroTs Ha IeKibKa Ipy,
a came: KOHTPAaKTUBHI / IPOTUCTAaBHI, 3’ €IHyBaJIbHI, 800 MapKepH 0AaBaHHS, JOT14YHi, YM TPUUYNHHO-HACIIIKOBI, TEMIIOpaJIbHi, a00
94acoBi, MapKepH Ta AUCKYPCHBHI 4acTKH. Yepes CBO reTeporeHHicTs JIM aHITiiCHKOT Ta yKpaiHChKOI MOB CKJIaal0ThCS 3 Pi3HOMa-
HITHUX IpaMaTUYHHUX KaTeropiii, HalOLIbII MONTMPEHUMHE Cepe]l SIKUX €: 1) CypsitHi CIIOyYHHUKH (€IHATIbHI, IPOTHCTABHI, PO3/IJIOBI);
2) migpsAAHI CIOTYYHUKH; 3) BCTaBHI ¢i10Ba. 3 oMLY QYHKIIIOBaHHS ITi/ Yac 31iHCHEHH KOMYHIKaTHBHOTO aKTy B YCHiH 1 MUCHMOBI
¢dopmax JIM HeoOXiaHi a1 penpe3eHTanii HOBoi a00 3MiHH CTapol KOMYHIKaTHBHOI TEMU; IIPU3YITHHEHHS 200 MOBHOT 3yIUHKH Y CITiJ-
KyBaHHI; yBeJICHHS / TOSCHEHHS MOCHITOBHOCTI Ail; BIUIMBY Ha aJpecaHTa; IPOTHO3YBAHHS PeaKIiii y4acCHUKIB KOMYHIKAI[IHHOTO
MpoIiecy; NOSICHEHHS OKPEMHUX TeKCTyaJIbHUX (pparMeHTiB; BUllpaBiieHHS a00 yTouHeHHs iH(opMalii, HafgaHoi panime. JJocmimxyoan
¢yHkuiroBanHs JIM B aHITIOMOBHHX TEKCTax, Oysao 3’sICOBaHO, 110 BOHM YacTillle 3aiiMaroTh iHiliagbHe (IIo4aTkoBe) abo MeniaibHe
(cepenne) monoxeHHs. KpiM Toro, BOHM He 3a/€XaTh BiJ] CTPYKTYpH CaMOT0O PeYEHHS, JIe BUKOPHCTOBYIOThCS, 1 HaCTiIlIe BXUBAIOTHCS
B YCHOMY CIIUIKYBaHHI (YCHHH AWCKYpC), HDX Y THCHhMOBIiH ¢opmi. 3 momuiny dononorigyHoi Oynosu [IM mparHyTe A0 CIpOIIEHb
Ta BUKOPUCTaHHS KOHTEKCTYaJIbHUX HAroJlociB.

BucnoBku. /M CTaHOBIIATH BXXIMBUH IIACT CJIiB, HEOOXITHUX JJISI HOKPAIEHHS] KOMYHIKaTHBHOTO aKTy Ta 30aradeHHsI MOBIICH-
Hi. JloBeneHo, 10 iXHIMH TOJIOBHUMHU O3HaKaMU € TeTePOreHHICTh, OaraToKaTeropiiHicTh Ta momipyHKiiHICT. Kpim Toro, y mporeci
aHaizy 3’sicoBaHo, 10 Bci JIM B 060X MOBax MaroTh IPOTOTHUITHI 3HAYSHHS, SIKI IPU3BOASATH JI0 MIEBHOT MOCIIJOBHOCTI IXHBOT iMILIe-
MeHTaNii B KOMyHIKaTHBHHH akT. Takox y poOOTi IpecTaBIeHO NEePCIIeKTHBHI HAIPsIMU MOJANBIINX HAyKOBHX PO3BIJOK, 30KpeMa,
aHaJi3 OLTIHrBaJbHUX MapalieIbHIX TEKCTiB Ta (pyHKUitoBaHHA J|M y pi3HHX KaHpax aHIIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.

Koro4oBi ci10Ba: reTeporeHHiCTh, CypsiIHI CIIOTYYHHKH, HiPSAHI CIOMYYHUKH, BCTaBHI CII0Ba, MONi(YHKUIHHICT, TUCKYPC.
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The aim of the article is to identify the essence of the notion “discourse markers” and to perform a comprehensive analysis of their
functional peculiarities in English and Ukrainian languages.

Methods: systematic, analytical and descriptive, sampling techniques, and definitional.

Results. The article deals with the variability of approaches to the definition of the notion “discourse markers” (DM). While
conducting analysis, four trends of studies have been identified: pragmatic, cognitive, coherence-based, and functional. In addition,
the most popular interpretations provided by Ukrainian and foreign researchers have been analyzed. Based on their definitions
and analysis of the practical material, the article provides its own explanation of the notion. Though a number of DM in English
and Ukrainian vary greatly, they have common features. Thus, according to their typology, DM are divided into several groups, namely:
contrastive, elaborative, inferential, and discourse particles. Due to their heterogeneous character, Ukrainian and English DM include
various grammatical categories, the most common are as follows: 1) coordinating conjunctions (elaborating, contrasting, and partitive);
2) subordinating conjunctions; and 3) expletives. From the perspective of functioning during a communicative act both in oral and written
forms, DM are necessary: to introduce a new topic or to change an old communicative theme; to stop communication; to introduce
or explain a sequence of actions; to influence an addressee; to forecast participants reactions while conducting a communicative act;
to explain certain textual fragments; to correct or to clarify the information given earlier. While studying the functions of DM in
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English texts, it has been figured out that they often take an initial or medium position in the utterance. Besides, they do not depend on
the structure of a sentence where they are used. They are also tracked in oral communication (oral discourse) more often in comparison
with its written form. With regard to a phonological composition, DM tend to reduce and use contextual stresses.

Conclusions. DM represent an important word-formation needed for improving a communicative act and enriching a speech. It has
been proved that the main characteristics of DM are heterogeneity, multicategory, and poly-functionality. Besides, during the analysis,
it has been figured out that all DM of both languages have prototypic meanings, which lead to a certain level (stereotype) of their
implementation in a communicative act. Also, the work represents perspective trends of further scientific researches, in particular, those
related to bilingual parallel texts and DM functioning in different genres of English and Ukrainian languages.

Key words: discourse markers, heterogenous, coordinating conjunctions, subordinating conjunctions, expletives, poly-functionality,
discourse.

1. Beryn

Ha Cyd4acHOMy erarti PO3BUTKY CYCIIJIbCTBA Bi[[6yBa€TLC${ pouec Q)opMyBaHHﬂ Ta IMIJIEMEHTAIlll HOBUX METOJIB
Ta POpM KOMyHIKATHBHHX BiTHOCHH. OHY 3 IPOBIXHUX POIEii PH LEOMY Bl,Z[lea}OTL JMCKYPCHBHI MapKepH, AKi € KIo-
YOBHMH €JICMEHTAMH JOCSTHEHHS COLaIbHO-3yMOB/ICHHX KOMYHIKATHBHUX L{iIICH B YCHOMY H IHCEMOBOMY JHCKYPCaX.

BuBUEHHIO MUTaHHS CYTHOCTI MOHATTS «IUCKypCHBHI Mapkepu» ([IM) mpucBsiueHO poOOTH MPOBIAHUX BITUU3HS-
HUX Ta 3apyObKHUX NOCHITHHKIB. Y TOMI IXHBOTO 30py mHepeOyBaroTh: (yHKLIHHA crenn(ika TICKYPCHBHUX MapKe-
piB (YxoBa, 2018); 0cobaMBOCTI AUCKYPCUBHHUX MapKepiB y Pi3HUX BUIaX AUCKypcy (MaccanuHa); 3acodu ¢popMyBaHHs
MParMajiiHrBiCTUYHOI KOMIIETEHIIi1; (PYHKI[IIOBAaHHS JUCKYPCUBHUX MapKepiB y OUTIHTBaJIbHIN KOMYHIKaTHBHIHN KyJIbTypi
(Xunxanosa, 2019); BixMiHHI prcH AMCKYPCUBHHUX MapKepiB B aHIIIMCBHKill Ta IHIIMX MOBaX; MepeKial JUCKYpPCHBHUX
mapkepis (bopucosa, 2019) Ta 1HIII.

Ipore nuTaHHs NOPIiBHAILHOTO aHANI3Y DYHKIIIOBAHHS JMCKYPCHBHHX MapKePiB caMe B YKpaiHChKiii Ta aHTIiiChKiil
MOBaX 3aJIMIIA€THCS HEJOCTaTHHO BUCBITIIEHMM. AKTYaJbHICTh Ta HEOOXiJHICTh TaKOTO JIOCIIJDKEHHS BU3HAYA€THCS
i TUM (haKTOM, 110 B OCTaHHI POKH 3HAYHO 3pPOCTA€E BIUIMB Ta NPOHUKHEHHS aHIJIOMOBHOTO CEpPEIOBHILA B YKPalHOMOB-
Hi KyJIBTYpHI Ta eKOHOMi4Hi 00’ekTH. Hanpukan, oHIaliH-CIIIKYBaHHS, PO3BUTOK BJIOTEpPCTBA Ta O1orepcTsa, cipoon
BIIPOBANTH YKPATHCHKHUI MPOAYKT Ha MI>KHAPOIHI KOMYHIKaTHBHO-1H(GOPMALIIHI pUHKH.

Merta A0CJTiIzKeHHS TIOJATAE Y BUSHAYCHHI CYTHOCTI MOHATTS «IMCKYPCUBHI MapKeph», KOMIUICKCHOMY aHaJli31 IXHiX
0coOJIMBOCTEN B aHIIIHCHKIN Ta YKPaiHCHKMX MOBaX.

Peaxizamist mocTaBneHoOi MeTH mependadae BUPIMICHHS TaKMX 3aBAaHb: ONPAIIOBATH JITEPATypy 3 MpobieMu, 1o
JOCIIJDKY€EThCS; PO3IISIHYTH BUJIM TUCKYPCHUBHUX MapKepiB B aHDJIIHCHKIN Ta YKpaiHCbKiA MOBax; JMOCIIINTH (YHKIIFO-
BaHHS TUCKYPCUBHUX MapKepiB B aHIIIHCHKIN Ta yKpaiHCHKiil MOBaX; BUSBUTH OCOOJIMBOCTI IMITTIEMEHTAIIi] TUCKYPCHB-
HUX MapKepiB il Yyac 3iHCHEHHs] KOMYHIKaTHBHUX aKTiB.

MeTonosorisi qocaimxenns. Mera i 3aBaaHHs TOCJI/DKEHHST 3yMOBMJIM BUOIp TaKMX METOIB: CUCTEMHUH — ISt
BUBYCHHS JUCKYPCHUBHUX MapKepiB K €ANHOTO CHCTEMHOI'O YTBOPEHHS; aHAIITHKO-OIIMCOBHHN — JUTS BUSIBIICHHS 0COOMH-
BOCTEH AUCKYPCUBHHUX MapKepiB; METO/I CyLIbHOI BUOIPKHU — 7SI BiIOOPY MaTepiaty, 1o A0CIIKY€EThCs;, AediHImiHHINA
aHaJi3 — JUI BCTAHOBIICHHS OpraHi3arii JIMCKYPCHBHHX MapKepiB.

Marepiasiom [ mpoBeaCHHs JIOCITIJDKEHHS CTaB JICKCHYHUH Kopryc, BifiOpaHMii METOOM CYILIBHOT BUOIpKH 13
TEKCTIB MyOIIIIUCTUYHOTO XapaKTepy, 30KpeMa IHTepB 10, 110 po3MillieHi Ha aHrToMOBHOMY caiiti “USAToday” Ta ykpa-
THOMOBHOMY «YHiaH: iH(pOpMaLiiiHe areHTCTBOY.

2. 3arajibHe BU3HAYEHHSI MOHSITTS «IMCKYPCHBHI MapKepn»

Y HayKOBOMY IPOCTOPI HEMA€ 3araJbHOIPHHHATOrO BU3HAYCHHS IOHATTS «IUCKYpPCUBHI MapKepu». YUeHi MOSCHIO-
I0Th 1I€ TUM, IO TXHi QyHKIIi MOXYTh BUKOHYBATH Pi3Hi JICKCUYHI OJMHUIIL: JIEKCEMH, CIIOJTYYHHUKH, KJIay3H, MOAAJIbHI
YaCTKH, CIOBOCIIONYYCHHS TOIIO, MI0 MPU3BOAWTH J0 3HAYHUX BIAMIHHOCTEH KiacH]ikamii TUCKYPCHBHUX MapKepiB
y BITYM3HAHIN Ta 3apyOiKHIH JiTeparypi.

Tak, C.B. IllycroBa miji TMCKYpCUBHUM MapKepoM PO3yMi€ «CKJIJIHY JIOTIOMIKHY CHCTEMY JIUCKYPCY, SIKa CKIaJa€Th-
s 3 KOMYHIKaTUBHUX OAWHUIIH PI3HUX YaCTHH MOBH Ta Pi3HOTO piBHA opraHizaii...» (Illyctosa, 2018: 23).

K. Aiimep BBaxkae, 0 HEMAE >KOIHOT PI3HULI MIXK AUCKYPCUBHHMH MapKepaMH Ta MOAAJbHUMHM YacTkamu (Aijmer,
2007). 3a b. ®peiizepom, AUCKypCUBHI MapKepH HalleKaTh 0 KIIaCy IParMaTHIHHX, EIIEMEHTH SIKUX HE BXOIATH 10 IIPO-
MO3MIIIITHOTO KOHTEHTY, a 3Ha4YUTh He € JiiicHo ymoBHUMH (Fraser, 1999).

. UIuddpin posmismae TMCKYPCHBHI MapKEPH B MIHPOKOMY 3HAUYCHHI SIK «IIOCITIJOBHO 3aJI€)KHI OAMHUII, 1110 Kare-
TOPHU3YIOTh IIEBHI €JIEMEHTH PO3MOBHM» Ta MOXKYTh (DYHKIIIOBAaTH Bifpa3y Ha JIEKUIBKOX CTPYKTYpHHUX piBHAX (Schiffrin,
1987). JocniaHuIis BUOKPEMITIOE TaKi TOJI0OBHI JUCKYPCUBHI Mapkepu: well, you know, but, so, and, then, because, I mean,
now, oh ta or.

B3araii moHATTS «AMCKYPCUBHI MapKepi» Ma€ 3HAYHYy KUIbKICTh BU3HAUEHb Ta TIyMadeHb (puc. 1).

Y po0oTi mix AMCKYPCHBHUMH MapKepaMu PO3yMi€ThCs TeTeporeHHNH (QyHKIIHHUHN KiIac, 10 CKIIaay SKOTO BXOISATh
ciroBa Ta (hpaszu pi3HUX TPaMaTUYHKX KaTeTOpii, 0 BUKOHYIOTh OTHAKOBY (DYHKIIIIO ITO€AHAHHS TEKCTYaJIbHAX YPHUBKIB
JUIA 3a0€3MeYeHHS IXHBOT y31“0}1)KCHOCTi Ta BiIOOpaXKeHHs HaMipiB ajipecaHra.

Taxum 4MHOM, € ICKiTbKA M AXOIB 10 BUSHAYCHHS JOCIIi/DKYBAHOT0 MOHATTA: 1) nparmariammuii (V. Yeiidra, b. Opeii-
3ep), 3a SIKOTO «IMCKYPCUBHI MapKepi» 31CTaBISIOTHCS 3 «IIParMaTUYHUMMNY, SIKI BUCTYNAIOTh TiepOHIMaMH TePIIIHX,
a aKLEeHT POOUTHCS Ha CEMaHTHLI PeYeHb Ta Croco0ax IXHBOro MOEJHAHHSA 3a JOIOMOTOK0 NparMaTUYHHX MapKepis;
2) xornituHui (/1. bnexmop (Blakemore, 2009) Ta P. biacc (Blass, 1990)), 3a skoro auckypc aHaJi3yeThCsl 3 HODISAY
pedeHb; 3) maxim, Mo CIUPaEThCS Ha MMOHATTS «3B’s3aHICTh TeKCTy» (coherence-based) (M.A.K. Xamnineii Ta P. Xacan
(Halliday, 2006)), 3a skoro DOCTiIKYIOTBCS caMe TUCKYpcHBHI 3B si3kw; 4) ¢yukuiitanit (. JI'toic (Lewis, 20006)), 3a
SIKUM BH3HAYEHHS TUCKYPCHBHUX MapKepiB Ta IXHIH CKIIJ 3aJIeXaTh BiJ QYHKIIIF MapKyBaHHS, sIKi BOHH BUKOHYIOTb.
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CEKBEHINEHO 3AMEKHI MACTRH, [0 POSMEKYIOTE HACTHHH MOBH;
CHHOHIME 10 NOHATTA "NMparMaTHTH] TAcTEH "

OJTHHHIIL, M0 BEA3YVIOTH HA NERHHA 3B'M30K MiAK MCHTAThHHM NpolecoM
QAPECanTa A0 T4 N1 Wac BHCIOBHOBAILIL,

OJHHHILL, IO TAYMATATE JHCKYPE 3 TOUKH 30pY cayxada if Mosus;
OJTHHHIL, IO HAZAKOTE MOITHBICTE AIPECcanTy MOKPAIHTH MOoJIeTk
nepeaaql iHGopMaL ¥ HeBHOMY LHCKYPCI;

OUTHIHL, IO (PYHEMIOHYIOTE B PUIHHX JHCKYPCHBHHX PIBILEX,

MOEHY FO'H BHCIOBIIOBAHHA 3 OTHIET TH PISHHX TLIOTIHH;

00 €HYIOM  OTHHHIN, OCHOBAHI Ha (OpMax CHCTEMHHX 3B A3KIR

P<iCHD.

duckypcusHi mapkepu

Puc. 1. BapiaTuBHiCTh NOHATTA «IUCKYPCUBHI MapKepu»

3. IM B anmniiiicekiil Ta ykpaiHchbkiil MoBax

3a CBOEIO MPHUPOJIOIO AHIWIIHChKa MOBa MOXKE HE 3MIHIOBAaTH MPOIO3UIIIHHINA XapakTep peueHb J10JaBaHHsIM a0o oIry-
LICHHSAM JHCKYPCHBHHUX MapkepiB. CaMe TOMY TpHBaJIMid 4ac BBa)KaJOCH, 110 BOHH HE iCHYIOTh SIK OKpeMuil kiac. [1po-
T€ B OCTaHHI JECATHIITTS HAYKOBII JIHIUTH BHCHOBKY, IO TUCKYPCHBHI MapKepy BUKOHYIOTh BaKJIHMBY IParMaTHIHy
(YHKIIIFO B aHIJIOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi. [IOpiBHSHO 3 aHIIIHICHKO0 MOBOIO KiIBbKICTh JIM B yKpaiHCBKiil MOBI
3HAYHO OLNIbIIA, IO MOSCHIOETHCS 1 ICKCUYHUMHU, MOP(OJIOTTYHUMH i CHHTAKCUYHHMH OCOOIMBOCTSIMH.

3a CBOEIO THIOJIOTIEI0 TUCKYPCHBHI MapKepy MOIUISIOTHCS Ha JICKIbKA BUIB (Ta0i. 1), KOXKEH 3 SKHUX BIUIMBAE Ha
B33a€MO3B’SI30K aJ[pecaHTa 3 aJpecaToM Ta Iepenady IneBHoi iHdopmarii.

Konumpacmueni | npomucmaeni mapkepu BUCTYNAIOTh y QyHKIIT BUIUJICHHS IEBHOTO NPOTUCTABJICHHS CIEMEHTIB
TEKCTY, 5IKi BOHH ITO€THYIOTH, II00 ITepeKOHaTH aapecaTa y MpaBaIuBOCTi iHopMarii Ta HagaTH AaHi PO MOXKIINBI HACIi-
KU ITO3UTHBHOTO a00 HETaTHBHOTO XapaKTepy.

Tabmuus 1
TumoJiorisi AMCKYPCUBHUX MapKepiB

Ne Bua nuckypcuBHEX

3/m MapKepiB

AHrIilcbKa MOBa

Ykpaincbka MoBa

1 KonTtpacrusHi /
TIPOTHCTaBHI MapKepH

Although, but, however, nevertheless, rath-
er, though, in comparison, etc.

Ane, xoua, npome, 0OHaK, ma (8 3Ha4eHHI
ane), He MiNbKU ... d U...

2 3’enHyBalbHI Mapkepu /
MapKepH J101aBaHHs

Also, and, besides, for example,
futher(more), in other words, in particular,
in addition, otherwise, rather, etc.

1 (1), ma (8 3nauenni i), i, ni, aui... auni, Ha-
8imp...

3 Jloriusi /
TIPUYMHHO-HACII IKOB1

Because, so, therefore, hence, accordingly,
as a conclusion, thus, after all, etc.

o, ocxineku; momy wo, uepes me wo, y
36 "A3KY 3 MUM WO, 3A80AKU MOMY WO ...

4 Temnopasbui /
4acoBi MapKepH

At last, in the mean time, as soon as, at
first, meanwhile, when, finally, before, etc.

Hapewmi, wotino, 00Ky, K minvku, nicis
moeo 5K, 8i0mModi AK, BpeUtmi-peuim...

5 | AMCKypCHBHI 4acTKH

Gosh, well, I mean, you know, uh, in fact,
actually, etc.

locnoau! PeanbHo, nificHo, Hacmpasni,
HY.., Hy TH 3HA€IIL. ..

3’conyeanvni mapkepu | mapkepu 000aganHsa CIyTyHOTh IS MO3HAYCHHS YTOYHEHHS a0O0 JIOTIYHOTO MPOJIO-
BXCHHS OJIHOTO eJieMeHTa TeKcty. Jloziuni /| npudyunno-nacniokosi mapkepu € TOKa3HUKAaMH KOHTEKCTYaJlbHOT
IMIUTIKaIii OJHOTO YpHBKa TEKCTY iHIIMM. AJpecaHT 3AilicHIOE iH(epeHIio 3a ronomMoro iHGopmanii, sIKy BiH
oTpuMaB y mporueci koMmyHikauii. Temnopanwvni | uacosi mapkepu € 1HAUKaTOPOM TOTO, SIK JIOBro abo 4acTo BiJl-
OyBaBcs TIEBHHI MPOIEC YX MOAiS, THM CAMHUM IOJIETIIYIOYN CIIPUHHATTA 00’ €KTiB Y IXHPOMY 9aCOBOMY MPOCTOPI.
JucKypcueéni yacmku TOKa3ylOTh CTaBIEHHS agpecaHTa 0 MOAiH i Jac 3miHCHEHHS KOMYHIKaTHBHOTO akKTy,
a TakoX 3a IXHBOIO AOMOMOTOI0 OYIYIOThCS BiTHOCHHH «aJpECaHT — ajpecar». 31e0iIbIIoro JUMCKYPCHUBHI YaCTKU
BJIACTHBI YCHOMY CITUIKYBaHHIO.

Po3risiHeMo mpukiagy BUKOpUCTaHHS BUIle3azHaueHUX [IM min 4yac 3/1iCHEHHS KOMYHIKaTHBHOTO aKTy B aHIVIIH-
CBKill Ta yKpaiHCBHKilf MOBaX.
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KourpacTusHi / nporucraBui mapkepu: Glee said he kept Salau tied up and imprisoned in his home for three to
five days, but wasn't sure how long exactly because “he was heavily under the influence of alcohol”. However, he said he
released her at times to eat and bathe (The USA Today).

Taxooic 56 8iocomkie e RIOMpuManu i0er nepeuMeHy8anHts GillCbKOGUX 0a3, HA36AHUX HA Yecmb 2eHepaiis Kongeoe-
payii, npome 42 giocomku 3 Humu He nozoounuca (YHIAH).

3’ennyBajibHi Mapkepu / Mapkepu aonaBauusi: Trump lashed out at Twitter last month after it added fact-check
warnings to two of his tweets on mail-in voting, and vowed to add new regulations to rein in social media companies
(The USA Today) it does that in the SDL version aswell, but it's back in a split second. Also, if that’d be the problem
1 guess that the config would still be saved.

JIroou, ski npedcmasunucy npayisHuKamu noaiyii, Kyouco 3HuUKIuy, — udemvca y donuci Cmephenxa. Takoxc i
000a8, wjo cbo200HI 3panky Hixmo ue npuxoous (YHIAH).

Jloriuni / npuunHHO-HACAIAKOBI Mapkepu: Weighing in on a 14-year-old legal saga yet again, the court ruled
unanimously Wednesday that Tomi Rae Hynie, a former partner of Brown's who claimed to be his wife, failed to annul
a previous marriage, (and) therefore did not have a right to his multimillion-dollar estate (The USA Today).

Ogiyitino pabosracrhuymso 6yno 3aboponero 8 1863 poyi, npome pao nigdennux pezionie CLLIA npodosicysas wuHu-
mu onip. Takum uunom, ocmamouro2o ckacysanus 1ady 0aniocs domoemucs auue 6 1865 poyi (YHIAH).

TemnopaJbHi / yacoBi Mapkepu: ...the court also ruled then that the Godfather of Soul was of sound mind when he
made his will before his death (The USA Today).

The UA, meanwhile, did not explicitly discourage the group, but put up “a lot of hoops to jump through”, Hoskinson
said (The USA Today).

Yxpaina mae ompumamu docmyn oo eaxyunu 6id COVID-19, wgoitno éona 6yoe éucomosiena (YHIAH).

JduckypcuBHi yactku: “Oh, gosh, Governor Romney at Bain Capital closed down a steel factory”, — Romney said
of an Obama campaign ad about the GST Steel closing in an interview with the website HotAir.com in May (The USA Today).

bazcamo sunaoxie, konu ¢ COVID-19, arne peanvno nioouna nomupac 6io inwoeo... (YHIAH).

Sk BUAHO 3 MPUKIAAIB, YTBOPIOKOYH TeTepOTeHHUN (yHKIiHHMNA Kiac, JIM aHIIiicbkoi i YKpalHCHKOI MOB BKIIFO-
YaloTh JI0 CBOTO CKJIAJy PI3HOMAaHITHI 'paMaTH4Hi Kareropii, siki MOEJHYIOTh (parMEHTH TEKCTY, CIIPOIIYIOTh IIpOIec
CHpUHHATTS iH(pOpMaLii Ta Mepexoqy BiI OmHiEl TEMH MO 1HIIOI, TAKUM YHHOM 3a0e3IMeUyrOUH JIOTIYHY TeKCTyaJIbHY
LUTICHICTE. YMOBHO X MOXKHA IOIUIMTH Ha: 1) CypsiiHI CHONyYHHMKHU (€IHAJIbHI, IPOTUCTABHI, PO3ILIOBI); 2) MiapsAaAHI
CIIOIYYHHUKH; 3) BCTaBHI ciioBa (Tadi. 2).

Tabmurs 2
I'pamaTrnuni kareropii JIM B aHriichKii Ta ykpaiHcbKiil MoBax
Ne I'pamarnymni AL Vicpai
s/ xareropii JIM HIJICbKA MOBA KpaiHcbka MOBa
1 CypsiiHi CIIONyYHHKH although, since, even if, unless, because, pro- | A6o, uu, ece sic, npome, maxoosic, 3ame, AKOU
vided that ...
2 | TligpsaHi CONYYHUKA while, after, till, before, unless ... Xou, xaii, Mog6u, uepes me wo, y mou 4ac six,
mak wo ...
3 | BcrasHi cnoBa thus, however, therefore, actually, by the way, | Mooice, 30acmucsi, cnpagoi, Kaxicyms, UOHO,
really, meanwhile ... do peui ...

VY npoueci gocnimpkenHs JIM 0Oyno nonineHo Ha rpyIy 3a (GyHKIISIMH, sIKi BOHH BUKOHYIOTh B YCHOMY Ta IINCbMOBOMY
crinkyBaHHI. Tak, BHOKpEMIIIOEMO Ti IUCKYpPCHBHI MapKepH, sIKi HEOOXi/THI JUIs: BBEJCHHS HOBOI TeMH a00 3MIHH TeMHU
CIIIJIKYBaHHS; IepepUBAHHSI CIIIJIKYBaHHS; BBEJICHHS / TOSCHEHHSI il Ta IXHIX CEKBEHIIH; BIUINBY Ha a/{pecaHTa; MporHo-
3yBaHHsI peakiii agpecara / ajpecanTa; NOSCHEHHS NEBHUX ()ParMeHTIB TEKCTY YM BHUCIJIOBJIIOBAHHS, BUIIPABICHHS 200
yTouHeHHs iH(popMarii, mo Oyna Hajgana panimie. Takuid po3IONiT HE € OCTaTOYHUM 1 MOXKe OyTH JOTTOBHEHUH 1HITUMH
KaTeropisiIMH 3aJIC)KHO BiJ PIBHIB CIIJIKYBaHHS Ta JUCKYPCY.

Uepes cBOIO HEOTHOPITHICTE Ta cymepewnnBuil xapakrep AM He MaloTh 4iTKO 3a()iKCOBAaHMX XapaKTEpUCTHK. Pi3Hi
BYCHI HA3WBAIOTh PI3HOMAHITHI BIACTUBOCTI JIM, KUTBKICTh SIKHX 3MIHIOETBCS 3AJICKHO BiJl pO3YMIHHS CYTHOCTI I[LOTO
MTOHATTS. AHATI3YIOYH aHIJIOMOBHI TEKCTH Ta (ByHKI[IFOBaHHS B HUX J[M, Oy/J0 BHOKPEMIICHO AEKIJIbKA TUIIOBHX PHUC:

1) cunTakcuuHe posminieHHs M 31e0UTBIIOro Ha IMOYATKy pedeHHs abo BCEpeNHHi, MOEAHYIOYH [Ba TEKCTOBUX
bparmentu: The first lady has devoted fans on Twitter; she has 14.5 million followers. But the immediate response to
the Friday video on Twitter was not entirely positive, it’s common for critics of her husband to use her tweets to bash him
(The USA Today);

2) IM He 3a5exath BiJl CTPYKTYpH peUeHH:I, X04a il MaroTh BaXKJIMBHNA IparMaTnaHuii moteHwian: In April 2003, he is
accused of raping a 28-year-old woman. And sometime between October and December of 2003, he is accused of raping
a 23-year-old woman he had invited to his home (The USA Today);

3) 3Ha4YHA YaCTOTHICTh BUKOPUCTaHHA M B yCHOMY AMCKYpCi Ta NPOHUKHEHHS y IHCHMOBHI 13 30epe:KeHHSAM TXHIX
iniianeHux Gopm Ta iHteHuiit: “Well, I don't know! It’s a good point” — Webster said he wasn t racist and that he had
several black friends (The USA Today);

4) 3HaYHUI MparMaTHYHUN MOTeHmiaN, sIKUi € 6a3ncom it 6ararodynkuiitnocti JIM;

5) doHosoriuHa OymoBa Ma€ TEHICHIIIFO 10 KOHTEKCTYadIbHUX HArojI0CIB, MMay3 Ta cnpoiieHsb: Eh, the poster described
their preferred solution. Take the case of traveling northbound and wanting to turn west (The USA Today).
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B ykpaincekiit MoBi JIM, Tak caMo SIK 1 B aHITIHCHKIii, BAKOHYIOTh Pi3HI KOHTEKCTYalbHi (DYHKIIIT 3aJI€)KHO BiJl HaMi-
piB ampecaHTa, MOYMHAIOYH 31 3MIHH CIIEH Y KOMYHIKaTUBHOMY aKTi, 3arajlbHOI OpraHi3allii MoBiIOMICHHS i 3aKiHIYOUH
3allOBHEHHSIM I1ay3 IIPY CIIUIKYBaHHI, 1000py HEOOXITHUX CITiB, BUPa3y €MOLIiil Ta BUCIIOBIIOBAHHS BIACHOT JyMKH.

4. BucHOBKH

VY mporieci aHani3y 3HauHy yBary OyJio NPUAIJICHO 3ICTaBICHHIO 0COONMMBOCTEW (DyHKIIFOBaHHS Pi3HHX BUAiB JM
B YKpaiHCHKill Ta aHDIIHCHKIN MOBaxX, a/pke HAICKHUM YMHOM 3JiHCHEeHa iMiuieMeHTamis JIM y KOMyHIKaTHBHHUHA TIPO-
I[eC 3HaYHO MOKpamnrye Horo eeKkTHBHICTh, AEMOHCTPYIOYM BHCOKHI piBEeHb KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHIII aJpecaHTa
i appecara.

Xoua Ha Cy4acHOMY €Talli pO3BHUTKY JIIHTBICTUYHOI HAyKOBOI TyMKH HE iCHY€ 3araJbHONPUIHATOTO i yHi(iKoBaHOTO
Bu3Ha4eHHs /M, roIOBHUMH KPUTEPISIMHU JUIsl IXHOTO BUOKPEMIICHHSI BBRXKAIOTHCS MOTI(PYHKIIHHICTD, TETEPOTEHHICTb,
HE3MIHIOBaHICTh Ta 0araToKaTeropiiHiCTb.

Came gepe3 cBOIO rereporeHHicTs JIM B yKpaiHCBKil Ta aHIIIHCHKIM MOBaxX HE MAIOTh YiTKOTO PO3IMOJUTY Ha ITiJIKiIa-
cH, a IXHI QyHKIIi Ta XapaKTepPUCTUKH Pi3HATHCA. [IpoTe BCi BOHM MaroTh NEBHI MPOTOTHITHI 3HAYEHHS, 1110 TPU3BOIANTH
JI0 TXHBOTO «CTEPEOTUITHOTOY» BUKOPUCTAHHS ITiJ1 9aC KOMYHIKaIlii, IPUIOMY B YCHIH ()OPMi BOHH TPATUISIOTHCS YacTilie,
HIXK Y TMCHbMOBIH (POpMi KOMYHIKaIlii.

[lepcriekTHBH TONANBIIAX JOCT/KEHDb MOJSTAIOTh y OULTBII JETaJbHOMY 3iCTaBHOMY aHami3i (yHKIIFOBaHHS
JM y pi3HHX >KaHpaxX aHIIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB, @ TaKOX BHSIBJICHHI OCOONMBOCTEH INepeKiajy aHIIIOMOBHHUX
M yxpaincekoto MOBO0. KpiM TOoro, IOITBHNM € aHaji3 mapajelbHUX OUTIHrBaIbHUX TEKCTIB 3 MOMIAAY Iepenadi
IXHBOTO MParMaTHYHOTO MOTEHIIATY 32 J0ToMoroo JIM.
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